34                  HYMNS OF THE ALVARS
The generally accepted scheme of the Tiruppallandu
may be described as follows. In stanzas 1 and 2 the Alvar
sings the praises of God. He does not feel happy to sing
alone, and therefore he calls upon others, who reply to him,
and finally join with him in singing.
(a)  In stanza 3 he calls to those who worship God, but
do so without any ulterior motive ;  stanza 6 is their reply,
and in stanza 9 he, delighted with it, sings with them.
(b)  In stanza 4 he calls upon those who worship God,
with the object of securing soul-realisation, and who having
gained it, forget God, and are content.   Stanzas 7 and 10
give their response and the Alvar's singing with them.
(c)  In stanza 5 he calls upon those who worship God,
seeking the enjoyment of worldly pleasure, attached to
impermanent wealth and power.  Stanzas 8 and 11 are their
response and the Alvar's singing with them.
(d)  In stanza 12 he appeals to others, who are altogether
indifferent to God, and suggests that for them the way to
worship God is to join with him in singing this hymn, and
that the reward of worship is unceasing worship round his
throne.
There is a play on the meaning of the word ' Pallandu,' which
makes adequate translation impossible. The word literally means
' many years,' but it has also the sense of * adoration.' In the first
stanza both meanings are necessary, but for the rest the translation
' All HailJ has been adopted as perhaps the least open to objection.
TRANSLATION
1. Reverence, reverence be unto thee, O thou mighty
One, who didst overcome the Mallas,1 thou like to the sap-
phire in glory!
Infinitely blest be the beauty of thy holy feet for many many
years, for thousands of years, for crores of years, for ever!
, 2. All hail! Oh may no rift come' twixt thy slaves and thee!
All hail to Sri, who dwells, thy lustre, on thy right!
All hail, the glorious discus in thy fair right hand !
All hail to Panchajanyam2 sounding in the fight!
1  Sent by Karhsa against Krishna.
2  The conch won in conflict* with the demons ; this and the discus
are Vishnu's chief weapons*